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1وأَخََذَ قوُرَحُ بنُْ يصِْهاَرَ بنِْ قهَاَتَ بنِْ لاوَيِ، ودَاَثاَنُ

وأَبَيِرَامُ ابنْاَ ألَيِآبَ، وأَوُنُ بنُْ فاَلتََ بنَوُ رَأوُبيَن2َْيقَُاومُِونَ
مُوسَى مَعَ أنُاَسٍ مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ، مِئتَيَنِْ وخََمْسِينَ
رُؤسََاءِ الجَْمَاعةَِ مَدعْوُينَ للاِجِْتمَِاعِ ذوَيِ اسْمٍ.3فاَجْتمََعوُا
كـُل ِعلَـَى مُوسَـى وهَـَارُونَ وقَـَالوُا لهَمَُـا، كفََاكمَُـا. إن
. فمََا باَلكُمَُا ب سَةٌ وفَيِ وسََطهِاَ الرالجَْمَاعةَِ بأِسَْرهِاَ مُقَد
..4فلَمَا سَمِعَ مُوسَى سَقَطَ ب ترَْتفَِعاَنِ علَىَ جَمَاعةَِ الر
ً يعُلْنُِ علَىَ وجَْههِِ.5ثمُ قاَلَ لقُِورَحَ وجََمِيعِ قوَمِْهِ، غدَا
ذيِ بهَُ إلِيَهِْ. فاَل ى يقَُر ب مَنْ هوَُ لهَُ ومََنِ المُْقَدسُ حَت الر
بهُُ إلِيَهِْ.6افِعْلَوُا هذَاَ، خُذوُا لكَمُْ مَجَامِرَ. قوُرَحُ يخَْتاَرُهُ يقَُر
ً وكَلُ جَمَاعتَهِِ.7واَجْعلَوُا فيِهاَ ناَراً، وضََعوُا علَيَهْاَ بخَُورا
ــوَ ب هُ ــذيِ يخَْتـَـارُهُ الــر جُــلُ ال غَــداً. فاَلر ب أمََــامَ الــر
المُْقَدسُ. كفََاكمُْ ياَ بنَيِ لاوَيِ.8وقَاَلَ مُوسَى لقُِورَحَ،
اسْمَعوُا ياَ بنَيِ لاوَيِ.9أقَلَيِلٌ علَيَكْمُْ أنَ إلِهََ إسِْرَائيِلَ
بكَمُْ إلِيَهِْ لكِيَْ تعَمَْلوُا أفَرَْزَكمُْ مِنْ جَمَاعةَِ إسِْرَائيِلَ ليِقَُر
ـــةِ ـــدامَ الجَْمَاعَ ـــوا قُ ، وتَقَِفُ ب ـــةَ مَسْـــكنَِ الـــر خِدمَْ
ــكَ، ــي لاوَيِ مَعَ ِ ــكَ بنَ ِ ــعَ إخِْوتَ ــكَ وجََمِي َ ب ــدمَْتهِاَ.10فقََر لخِِ
فِقُونَ وتَطَلْبُوُنَ أيَضْاً كهَنَوُتاً.11إذِنَْ أنَتَْ وكَلُ جَمَاعتَكَِ مُت
َــذمَرُوا ــى تتَ ــوَ حَت ــا هُ ــارُونُ فمََ ــا هَ َوأَم . ب ــر َــى ال علَ
علَيَهِْ.12فأَرَْسَلَ مُوسَى ليِدَعْوَُ داَثاَنَ وأَبَيِرَامَ ابنْيَْ ألَيِآبَ.
ً كَ أصَْعدَتْنَاَ مِنْ أرَْضٍ تفَِيضُ لبَنَا فقََالاَ، لاَ نصَْعدَُ.13أقَلَيِلٌ أنَ
ـَــا سَ علَيَنْ ـَــرَأ ـــى تتَ ـــةِ حَت ي َـــي البْر ـَــا فِ ً لتِمُِيتنَ وعَسََلا
ترََؤساً.14كذَلَكَِ لمَْ تأَتِْ بنِاَ إلِىَ أرَْضٍ تفَِيضُ لبَنَاً وعَسََلاً،
َ أعَطْيَتْنَاَ نصَِيبَ حُقُولٍ وكَرُُومٍ. هلَْ تقَْلعَُ أعَيْنَُ هؤَلاُءَِ ولاَ
َ ، لا ب وقَاَلَ للِر ً َ نصَْعدَُ..15فاَغتْاَظَ مُوسَى جِداّ القَْومِْ. لا
َ ً لمَْ آخُذْ مِنهْمُْ، ولاَ ً واَحِدا تلَتْفَِتْ إلِىَ تقَْدمَِتهِمَِا. حِمَارا
أسََأتُْ إلِىَ أحََدٍ مِنهْمُْ.16وقَاَلَ مُوسَى لقُِورَحَ، كنُْ أنَتَْ
، أنَتَْ وهَمُْ وهَاَرُونُ غدَا17ًوخَُذوُا ب جَمَاعتَكَِ أمََامَ الر ُوكَل
كلُ واَحِدٍ مِجْمَرَتهَُ، واَجْعلَوُا فيِهاَ بخَُوراً، وقَدَمُوا أمََامَ
ب كلُ واَحِدٍ مِجْمَرَتهَُ. مِئتَيَنِْ وخََمْسِينَ مَجْمَرَةً. وأَنَتَْ الر
وهَاَرُونُ كلُ واَحِدٍ مَجْمَرَتهَُ.18فأَخََذوُا كلُ واَحِدٍ مِجْمَرَتهَُ
وجََعلَوُا فيِهاَ ناَراً ووَضََعوُا علَيَهْاَ بخَُوراً، ووَقَفَُوا لدَىَ باَبِ
خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ مَعَ مُوسَى وهَاَرُونَ.19وجََمَعَ علَيَهْمَِا قوُرَحُ
كلُ الجَْمَاعةَِ إلِىَ باَبِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ، فتَرََاءَى مَجْدُ
ب لمُِوسَـــى الجَْمَاعـَــةِ.20وقَـَــالَ الـــر لكِـُــل ب الـــر
ي أفُنْيِهمِْ فيِ وهَاَرُونَ،21افتْرَزَِا مِنْ بيَنِْ هذَهِِ الجَْمَاعةَِ فإَنِ
همُ إلِهََ أرَْواَحِ جَمِيعِ ا علَىَ وجَْهيَهْمَِا وقَاَلاَ، الل لحَْظةٍَ.22فخََر
البْشََــرِ، هَــلْ يخُْطـِـئُ رَجُــلٌ واَحِــدٌ فتَسَْــخَطَ علَـَـى كـُـل

1Und Korah, der Sohn Jizhars, des Sohnes
Kahaths, des Sohnes Levis,  samt Dathan
und Abiram, den Söhnen Eliabs, und On,
d e m  S o h n  P e l e t h s ,  d e n  S ö h n e n
Rubens,2die  empörten  sich  wider  Mose
samt etlichen Männern unter den Kindern
Israe l ,  zweihundertundfünfz ig ,
Vornehmste in der Gemeinde, Ratsherren
u n d  n a m h a f t e  L e u t e . 3 U n d  s i e
versammelten sich wider Mose und Aaron
und sprachen zu ihnen: Ihr macht's zu viel.
Denn  die  ganze  Gemeinde  ist  überall
heilig,  und  der  HERR  ist  unter  ihnen;
warum erhebt ihr euch über die Gemeinde
des HERRN?4Da das Mose hörte,  fiel  er
auf  sein  Angesicht5und sprach  zu  Korah
und zu seiner ganzen Rotte: Morgen wird
der  HERR  kundtun,  wer  sein  sei,  wer
heilig sei und zu ihm nahen soll; welchen
er erwählt, der soll zu ihm nahen.6Das tut:
nehmet  euch  Pfannen,  Korah  und  seine
ganze Rotte,7und legt Feuer darein und tut
Räuchwerk  darauf  vor  dem  HERRN
morgen. Welchen der HERR erwählt, der
sei heilig. Ihr macht es zu viel, ihr Kinder
Levi.8Und Mose  sprach  zu  Korah:  Höret
doch, ihr Kinder Levi!9Ist's euch zu wenig,
daß  euch  der  Gott  Israels  ausgesondert
hat von der Gemeinde Israel, daß ihr zu
ihm nahen sollt, daß ihr dienet im Amt der
Wohnung  des  HERRN  und  vor  die
Gemeinde  tretet,  ihr  zu  dienen?10Er  hat
dich  und  alle  deine  Brüder,  die  Kinder
Levi, samt dir zu sich genommen; und ihr
sucht nun auch das Priestertum?11Du und
deine  ganze  Rotte  macht  einen  Aufruhr
wider den HERRN. Was ist Aaron, daß ihr
wider ihn murrt?12Und Mose schickte hin
und  ließ  Dathan  und  Abiram rufen,  die
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ً مِ الجَْمَاعـَةَ قـَائلاِ ـ ب لمُِوسَـى،24كلَ الجَْمَاعـَةِ.23فقََـالَ الـر
اطلْعَوُا مِنْ حَواَليَْ مَسْكنَِ قوُرَحَ ودَاَثاَنَ وأَبَيِرَامَ.25فقََامَ
مُوسَى وذَهَبََ إلِىَ داَثاَنَ وأَبَيِرَامَ، وذَهَبََ ورََاءَهُ شُيوُخُ
إسِْــرَائيِلَ.26فقََــالَ للِجَْمَاعـَـةِ، اعتْزَلِـُـوا عـَـنْ خِيـَـامِ هـَـؤلاُءَِ
 تهَلْكَوُا بجَِمِيعِ وا شَيئْاً مِما لهَمُْ لئِلاَ القَْومِْ البْغُاَةِ، ولاََ تمََس
خَطاَياَهمُْ.27فطَلَعَوُا مِنْ حَواَليَْ مَسْكنَِ قوُرَحَ ودَاَثاَنَ
وأَبَيِرَامَ، وخََرَجَ داَثاَنُ وأَبَيِرَامُ ووَقَفََا فيِ باَبِ خَيمَْتيَهْمَِا
مَعَ نسَِائهِمَِا وبَنَيِهمَِا وأَطَفَْالهِمَِا.28فقََالَ مُوسَى، بهِذَاَ
ب قدَْ أرَْسَلنَيِ لأعَمَْلَ كلُ هذَهِِ الأعَمَْالِ، الر َتعَلْمَُونَ أن
ُهاَ ليَسَْتْ مِنْ نفَْسِي.29إنِْ مَاتَ هؤَلاُءَِ كمََوتِْ كل وأَنَ
ب قدَْ إنِسَْانٍ فلَيَسَْ الر ُإنِسَْانٍ، وأَصََابتَهْمُْ مَصِيبةَُ كل
ب بدِعْةًَ وفَتَحََتِ الأرَْضُ أرَْسَلنَيِ.30ولَكَنِْ إنِِ ابتْدَعََ الر
فاَهاَ واَبتْلَعَتَهْمُْ وكَلُ مَا لهَمُْ، فهَبَطَوُا أحَْياَءً إلِىَ الهْاَويِةَِ،
.31فلَمَا فرََغَ ب هؤَلاُءَِ القَْومَْ قدَِ ازْدرََواْ باِلر َتعَلْمَُونَ أن
ِــي ت ــتِ الأرَْضُ ال ــذاَ الكْلاَمَِ، انشَْق ـُـل هَ ــمِ بكِ كلَ ــنَ الت مِ
تحَْتهَمُْ،32وفَتَحََتِ الأرَْضُ فاَهاَ واَبتْلَعَتَهْمُْ وبَيُوُتهَمُْ وكَلُ مَنْ
كاَنَ لقُِورَحَ مَعَ كلُ الأمَْواَلِ،33فنَزََلوُا همُْ وكَلُ مَا كاَنَ
ِ الأرَْضُ، فبَاَدوُا لهَمُْ أحَْياَءً إلِىَ الهْاَويِةَِ، واَنطْبَقََتْ علَيَهْمِ
ذيِنَ حَولْهَمُْ هرََبوُا مِنْ بيَنِْ الجَْمَاعةَِ.34وكَلُ إسِْرَائيِلَ ال
همُْ قاَلوُا، لعَلَ الأرَْضَ تبَتْلَعِنُاَ.35وخََرَجَتْ مِنْ صَوتْهِمِْ، لأنَ
ذيِنَ ب وأَكَلَتَِ المِْئتَيَنِْ واَلخَْمْسِينَ رَجُلاً ال ناَرٌ مِنْ عِندِْ الر
ب لمُِوسَى،37قلُْ لألَعِاَزَارَ بنِْ قاَلَ الر ُبوُا البْخَُورَ.36ثم َقر
ارَ هاَرُونَ الكْاَهنِِ أنَْ يرَْفعََ المَْجَامِرَ مِنَ الحَْريِقِ، واَذرِْ الن
سْنَ.38مَجَامِرَ هؤَلاُءَِ المُْخْطئِيِنَ ضِدقدَْ تقََد ُهن هنُاَكَ فإَنِ
نفُُوسِهمِْ فلَيْعَمَْلوُهاَ صَفَائحَِ مَطرُْوقةًَ غِشَاءً للِمَْذبْحَِ،
ب فتَقََدسَتْ. فتَكَوُنُ علاَمََةً مُوهاَ أمََامَ الرَهمُْ قدَْ قد لأنَ
حَاسِ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ.39فأَخََذَ ألَعِاَزَارُ الكْاَهنُِ مَجَامِرَ الن
ً تيِ قدَمَهاَ المُْحْترَقِوُنَ وطَرََقوُهاَ غِشَاءً للِمَْذبْحَِ،40تذِكْاَرا ال
َ يقَْترَبَِ رَجُلٌ أجَْنبَيِ ليَسَْ مِنْ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ، لكِيَْ لا
، فيَكَوُنَ مِثلَْ قوُرَحَ ب رَ بخَُوراً أمََامَ الرَنسَْلِ هاَرُونَ ليِبُخ
ُرَ كلَعنَْ يدَِ مُوسَى.41فتَذَم ب مَهُ الر وجََمَاعتَهِِ، كمََا كلَ
جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ الغْدَِ علَىَ مُوسَى وهَاَرُونَ
.42ولَمَا اجْتمََعتَِ ب قاَئلِيِنَ، أنَتْمَُا قدَْ قتَلَتْمَُا شَعبَْ الر
ــارُونَ انصَْــرَفاَ إلِـَـى خَيمَْــةِ الجَْمَاعَــةُ علَـَـى مُوسَــى وهََ
حَابةَُ وتَرََاءَى مَجْدُ تهْاَ الس الاجِْتمَِاعِ وإَذِاَ هيَِ قدَْ غطَ
ــةِ ِ خَيمَْ ــدام ــى قُ َ ــارُونُ إلِ ــى وهََ ــاءَ مُوسَ .43فجََ ب الر
ب لمُِوسَى،45اطِلْعَاَ مِنْ وسََطِ هذَهِِ الاجِْتمَِاعِ.44فقََالَ الر
ُا علَىَ وجَْهيَهْمَِا.46ثم ي أفُنْيِهمِْ بلِحَْظةٍَ. فخََر الجَْمَاعةَِ فإَنِ

Söhne  Eliabs.  Sie  aber  sprachen:  Wir
kommen nicht hinauf.13Ist's zu wenig, daß
du uns aus dem Lande geführt hast, darin
Milch und Honig fließt, daß du uns tötest
in der Wüste? Du mußt auch noch über
uns  herrschen?14Wie  fein  hast  du  uns
gebracht  in  ein  Land,  darin  Milch  und
Honig  fließt,  und  hast  uns  Äcker  und
Weinberge zum Erbteil gegeben! Willst du
den Leuten auch die Augen ausreißen? Wir
kommen nicht hinauf.15Da ergrimmte Mose
sehr und sprach zu dem HERRN: Wende
dich nicht zu ihrem Speisopfer! Ich habe
nicht einen Esel von ihnen genommen und
habe ihrer keinem nie ein Leid getan.16Und
er sprach zu Korah: Du und deine Rotte
sollt morgen vor dem HERRN sein; du, sie
auch und Aaron.17Und ein jeglicher nehme
seine Pfanne und lege Räuchwerk darauf,
und  tretet  herzu  vor  den  HERRN,  ein
jeglicher  mit  seiner  Pfanne,  das  sind
zweihundertundfünfzig Pfannen; auch Du
Aaron ,  e in  j eg l i cher  m i t  se iner
Pfanne.18Und  ein  jeglicher  nahm  seine
Pfanne  und legte  Feuer  und Räuchwerk
darauf;  und  sie  traten  vor  die  Tür  der
Hütte  des  Stifts,  und  Mose  und  Aaron
auch.19Und Korah versammelte wider sie
die ganze Gemeinde vor der Tür der Hütte
des  Stifts.  Aber  die  Herrlichkeit  des
HERRN  erschien  vor  der  ganzen
Gemeinde.20Und  der  HERR  redete  mit
Mose  und  Aaron  und  sprach:21Scheidet
euch  von  dieser  Gemeinde,  daß  ich  sie
plötzlich vertilge.22Sie fielen aber auf ihr
Angesicht und sprachen: Ach Gott, der du
bist ein Gott der Geister alles Fleisches,
wenn ein Mann gesündigt  hat,  willst  du
darum  über  d ie  ganze  Gemeinde
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ً مِنْ قاَلَ مُوسَى لهِاَرُونَ، خُذِ المَْجْمَرَةَ واَجْعلَْ فيِهاَ ناَرا
ً إلِىَ علَىَ المَْذبْحَِ، وضََعْ بخَُوراً، واَذهْبَْ بهِاَ مُسْرعِا
خَطَ قدَْ خَرَجَ مِنْ قبِلَِ الس َرْ عنَهْمُْ، لأنَالجَْمَاعةَِ وكَف
َ الوْبَأَُ.47فأَخََذَ هاَرُونُ كمََا قاَلَ مُوسَى . قدَِ ابتْدَأَ ب الر
َ فيِ ُ قدَِ ابتْدَأَ ورََكضََ إلِىَ وسََطِ الجَْمَاعةَِ، وإَذِاَ الوْبَأَ
عبِْ.48ووَقَفََ بيَنَْ رَ عنَِ الشَعبِْ. فوَضََعَ البْخَُورَ وكَف الش
ِ ذيِنَ مَاتوُا باِلوْبَإَ المَْوتْىَ واَلأحَْياَءِ فاَمْتنَعََ الوْبَأَُ.49فكَاَنَ ال
ذيِنَ مَاتوُا بسَِببَِ ً وسََبعَْ مِئةٍَ، عدَاَ ال أرَْبعَةََ عشََرَ ألَفْا
قوُرَحَ.50ثمُ رَجَعَ هاَرُونُ إلِىَ مُوسَى إلِىَ باَبِ خَيمَْةِ

ُ قدَِ امْتنَعََ. الاجِْتمَِاعِ واَلوْبَأَ

wüten?23Und der HERR redete mit Mose
und  sprach:24Sage  der  Gemeinde  und
sprich:  Weicht  ringsherum  von  der
Wohnung  Korahs  und  Dathans  und
Abirams.25Und Mose stand auf und ging zu
Dathan  und  Abiram,  und  die  Ältesten
Israels  folgten  ihm nach,26und er  redete
mit  der  Gemeinde  und  sprach:  Weichet
von den Hütten dieser gottlosen Menschen
und rührt nichts an, was ihr ist, daß ihr
nicht vielleicht umkommt in irgend einer
ihrer Sünden.27Und sie gingen hinweg von
der Hütte Korahs, Dathans und Abirams.
Dathan  aber  und  Abiram gingen  heraus
und traten  an  die  Tür  ihrer  Hütten  mit
i h ren  We ibe rn  und  Söhnen  und
Kindern.28Und Mose sprach: Dabei sollt ihr
merken, daß mich der HERR gesandt hat,
daß ich alle diese Werke täte, und nicht
aus meinem Herzen:29werden sie sterben,
wie  a l le  Menschen  sterben,  oder
heimgesucht ,  wie  a l le  Menschen
heimgesucht  werden,  so  hat  mich  der
HERR nicht gesandt;30wird aber der HERR
etwas Neues schaffen, daß die Erde ihren
Mund auftut und verschlingt sie mit allem,
was sie haben, daß sie lebendig hinunter
in  die  Hölle  fahren,  so  werdet  ihr
erkennen,  daß  diese  Leute  den  HERRN
gelästert haben.31Und als er diese Worte
hatte  alle  ausgeredet,  zerriß  die  Erde
unter ihnen32und tat ihren Mund auf und
verschlang  sie  mit  ihren  Häusern,  mit
allen Menschen, die bei Korah waren, und
mit  aller  ihrer  Habe;33und  sie  fuhren
hinunter lebendig in die Hölle mit allem,
was sie hatten, und die Erde deckte sie zu,
und  kamen um aus  der  Gemeinde.34Und
ganz Israel, das um sie her war, floh vor
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ihrem Geschrei;  denn sie  sprachen:  daß
uns die Erde nicht auch verschlinge!35Dazu
fuhr das Feuer aus von dem HERRN und
fraß  die  zweihundertundfünfzig  Männer,
die  das  Räuchwerk  opferten.3617:1  Und
d e r  H E R R  r e d e t e  m i t  M o s e  u n d
sprach:3717:2  Sage  Eleasar,  dem  Sohn
Aarons, des Priesters, daß er die Pfannen
aufhebe  aus  dem Brand und streue  das
Feuer hin und her;3817:3 denn die Pfannen
solcher  Sünder  sind  dem  Heiligtum
verfallen durch ihre Seelen. Man schlage
sie zu breiten Blechen, daß man den Altar
damit  überziehe;  denn sie  sind  geopfert
vor dem HERRN und geheiligt und sollen
den Kindern Israel zum Zeichen sein.3917:4
Und  Eleasar,  der  Priester,  nahm  die
ehernen  Pfannen,  die  die  Verbrannten
geopfert hatten und schlug sie zu Blechen,
den  Altar  zu  überziehen,4017:5  zum
Gedächtnis  der  Kinder  Israel,  daß  nicht
jemand  Fremdes  sich  herzumache,  der
nicht  ist  des  Samens  Aarons,  zu  opfern
Räuchwerk vor dem HERRN, auf daß es
ihm  nicht  gehe  wie  Korah  und  seiner
Rotte,  wie  der  HERR ihm geredet  hatte
durch  Mose.4117:6  Des  andern  Morgens
aber  murrte  die  ganze  Gemeinde  der
Kinder Israel wider Mose und Aaron, und
sprachen:  Ihr  habt  des  HERRN  Volk
getötet.4217:7 Und da sich die Gemeinde
versammelte  wider  Mose  und  Aaron,
wandten sie sich zu der Hütte des Stifts.
Und siehe, da bedeckte es die Wolke, und
d i e  H e r r l i c h k e i t  d e s  H E R R N
erschien.4317:8  Und  Mose  und  Aaron
g ingen  herzu  vor  d i e  Hüt te  des
Stifts.4417:9  Und  der  HERR  redete  mit
Mose und sprach:4517:10 Hebt  euch aus
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dieser  Gemeinde;  ich  will  sie  plötzlich
vert i lgen!  Und  s ie  f ie len  auf  ihr
Angesicht.4617:11  Und  Mose  sprach  zu
Aaron:  Nimm die  Pfanne und tue Feuer
darein  vom  Altar  und  lege  Räuchwerk
darauf und gehe eilend zu der Gemeinde
und versöhne sie; denn das Wüten ist von
dem HERRN ausgegangen, und die Plage
ist  angegangen.4717:12 Und Aaron nahm
wie ihm Mose gesagt hatte, und lief mitten
unter die Gemeinde (und siehe, die Plage
war  angegangen  unter  dem  Volk)  und
räucherte und versöhnte das Volk4817:13
und stand  zwischen  den  Toten  und  den
Lebend igen .  Da  ward  der  P lage
gewehrt.4917:14  Derer  aber,  die  an  der
P l a g e  g e s t o r b e n  w a r e n ,  w a r e n
vierzehntausend und siebenhundert, ohne
die,  so  mit  Korah  starben.5017:15  Und
Aaron kam wieder zu Mose vor die Tür der
Hütte  des  Stifts,  und  der  Plage  ward
gewehrt.


